
    
      [image: images]
	

  
Detta är en provläsning från B Wahlströms


    
      [image: images]
	

  
			I serien Artemis Fowl har utkommit:

			Artemis Fowl

			Artemis Fowl – Det kalla kriget

			Artemis Fowl – Evighetskoden

			Artemis Fowl – Slipad Opal

			Artemis Fowl – De försvunna demonerna

			Artemis Fowl – Tidsparardoxen

			Artemis Fowl – Atlantissyndromet

			
			www.wahlstroms.se

			ARTEMIS FOWL – TIDSPARADOXEN

			Originalets titel: Artemis Fowl and the Time Paradox

			Copyright © Eoin Colfer, 2008

			All rights reserved.

			The moral right of the author has been asserted.

			Cover image by Owen Richardson © 2009.

			Reprinted by permission of Disney-Hyperion.

			All rights reserved.

			Text illustrations © Tony Fleetwood

			I Sverige utgiven av B. Wahlströms Bokförlag, Forma Books AB, 2011

			E-boksutgåva 2016

			Översättning: Lisbet Holst

			ISBN 978-91-32-17038-6

	
		
			Till Grace

		
	
		
		INNEHÅLL

		Prolog 

		Kapitel 1: Espresso och sirap

		Kapitel 2: Störst i världen

		Kapitel 3: Ekon av magi
 
		Kapitel 4: Det var som kattapan
 
		Kapitel 5: Jag förklarar er härmed

		Kapitel 6: Öga mot öga

		Kapitel 7: Tala med djuren

		Kapitel 8: En slemloska

		Kapitel 9: Grodprinsen

		Kapitel 10: Uselt humör

		Kapitel 11: Duvspillning

		Kapitel 12: Borta för alltid

		Kapitel 13: Den långhårige är död

		Kapitel 14: Hålet i esset

		Kapitel 15: Grymt mord

		Kapitel 16: En hel flock hårfrisörskor

		Epilog 

		
	

			PROLOG

			FOWL MANOR, DUBLIN, IRLAND

			Knappt en timmes resa norr om den vackra staden Dublin ligger familjen Fowls egendom, vars gränser inte har förändrats mycket de senaste fem hundra åren.

			Själva huset är inte synligt från stora vägen. En skärm av ekar och en parallellogram av höga murar döljer det. Grindarna är av specialstål, och på stolparna sitter kameror. Ifall man tilläts passera genom denna diskret elektrifierade portal, skulle man befinna sig på ett underlag av natursten i en lätt slingrande allé genom den en gång välklippta gräsmatta som nu har fått utvecklas till naturtomt.

			Träden växer tätt när man närmar sig själva huset: höga ekar och hästkastanjer blandade med spädare askar och pilar. Det enda som vittnar om ingrepp i naturens ordning är avsaknaden av ogräs bland naturstenen och de lysande lampor som svävar högt ovanför, till synes utan att ha vare sig ledningar eller förtöjningar.

			Fowl Manor har utgjort en scen för många storslagna äventyr under århundradenas lopp. På senare år har äventyren haft en klar dragning åt det magiska, även om de flesta i familjen Fowl har hållits i okunnighet om detta faktum. De har ingen aning om att hallen en gång blev fullständigt demolerad när vättarna skickade ett troll för att ta upp kampen mot Artemis, mästerbrottslingen, äldste sonen i familjen. Det skedde när han var tolv år. I dag är emellertid allt som försiggår på Fowl Manor helt och hållet lagligt. Vättars specialstyrkor stormar inte bröstvärnen. Inga små poliser hålls fångna i källaren. Ingenting tyder på att en kentaur fintrimmar sin avlyssningsutrustning eller gör avläsningar av värmekameror. Artemis har slutit fred med vättarna och knutit starka vänskapsband med en del av dem.

			Artemis tjänade visserligen mycket pengar på sin kriminella verksamhet, men trots det kostade den honom mer. Människor som han håller av har lidit, blivit skadade och till och med bortförda på grund av hans ränksmiderier. De senaste tre åren har hans föräldrar trott att han var död medan han kämpade mot demoner i limbo. Och när han kom hem igen upptäckte han till sin häpnad att livet hade gått vidare utan honom och att han nu var storebror till de två år gamla tvillingpojkarna Beckett och Myles.

		
	
		
			KAPITEL 1

			ESPRESSO OCH SIRAP

			Artemis satt i en oxblodsröd skinnfåtölj, och mitt emot honom satt Beckett och Myles. Hans mamma låg till sängs i en släng av influensa, och hans pappa var inne hos henne tillsammans med läkaren. Artemis hjälpte alltså till genom att underhålla småttingarna, och vilken underhållning kunde vara bättre för ett par småbröder än några lektioner?

			Han hade bestämt sig för en ledig klädsel bestående av himmelsblå sidenskjorta, ljusgrå flanellbyxor och Gucciloafers. Hans svarta hår var bakåtkammat och ansiktet hade ett godmodigt uttryck, vilket enligt vad han hört skulle tilltala barn.

			”Artemis kissnödig?” undrade Beckett som satt på huk på den turkiska mattan iförd enbart en gräsfläckig t-shirt som han hade dragit ner över knäna.

			”Nej, Beckett”, svarade Artemis muntert. ”Jag försöker se godmodig ut. Och borde inte du ha blöja?”

			”Blöja”, fnös Myles som hade pottränat sig själv när han var fjorton månader. För att nå upp till toalettstolen hade han byggt en trappa av uppslagsböcker.

			”Ingen blöja”, sa Beckett trumpet och slog efter en surrande fluga som trasslat in sig i hans klibbiga blonda lockar. ”Beckett tycker inte om blöja.”

			Artemis tvivlade på att barnsköterskan skulle ha låtit bli att sätta på Beckett en blöja och undrade i förbigående var blöjan fanns nu.

			”För all del, Beckett”, fortsatte Artemis. ”Vi lägger det här med blöjor på hyllan så länge och går vidare till dagens lektion.”

			”Choklad på hyllor”, sa Beckett och sträckte fingrarna i luften för att nå den tänkta chokladen.

			”Ja. Bra. Ibland finns det choklad på hyllor.”

			”Och espresso”, tillade Beckett som hade en besynnerlig uppsättning av favoritsmaker där snabbespresso och sirap ingick. I samma kopp om han kunde åstadkomma det. En gång hade han hunnit sätta i sig flera skedar av denna blandning innan man lyckades ta den från honom. Den lille battingen hade inte sovit på tjugoåtta timmar.

			”Kan vi lära oss det nya ordet nu, Artemis?” frågade Myles som ville tillbaka till en burk med mögel i sitt rum. ”Jag håller på med spriment tillsammans med Professor Primat.”

			Professor Primat var en mjukisapa och då och då Myles medhjälpare i labbet. För det mesta satt leksaksdjuret nerstoppat i en bägare av borosilikatglas på bordet för spriment. Artemis hade programmerat apans talmekanism till att svara på Myles röst med tolv fraser, bland annat Den lever! Den lever! och Den här dagen kommer att gå till historien, professor Myles.

			”Du får snart gå tillbaka till ditt laboratorium”, sa Artemis uppskattande. Myles var av samma material som han själv, född till vetenskapsman. ”I dag hade jag tänkt att vi skulle ta itu med några restauranguttryck, pojkar.”

			”Snyt ser ut som maskar”, sa Beckett som hade svårt att hålla sig till ämnet.

			Det var nära att detta yttrande fått Artemis att tappa fattningen. Maskar stod definitivt inte på matsedeln, även om sniglar mycket väl kunde förekomma. ”Glöm maskarna.”

			”Glömma maskarna!” sa Beckett fylld av förskräckelse. 

			”En stund bara”, sa Artemis lugnande. ”Så snart vi är färdiga med vår ordlek får du tänka på vad du vill. Och om du är väldigt snäll tar jag dig kanske med för att titta på hästarna.” 

			Ridning var den enda form av motion som Artemis kommit att trivas med. Det berodde huvudsakligen på att det var hästen som gjorde det mesta jobbet.

			Beckett pekade på sig själv. ”Beckett”, sa han stolt. Maskarna var redan ett avlägset minne.

			Myles suckade. ”Imbacill.”

			Artemis började ångra att han lagt in den här lektionen, men eftersom han hade börjat skulle han slutföra den.

			”Myles, kalla inte din bror imbecill.”

			”Det är okej, Artemis, han gillar det. Visst är du imbacill, Beckett?”

			”Beckett imbacill”, bekräftade den lille gossen lyckligt. 

			Artemis gnuggade händerna. ”Jaha, bröder. Då kör vi. Föreställ er att ni sitter vid ett cafébord på Montmartre.”

			”I Paris”, sa Myles självbelåtet och rättade till slipsen som han hade lånat av sin far.

			”Ja, i Paris. Och hur ni än bär er åt kan ni inte dra till er kyparens uppmärksamhet. Vad gör ni då?”

			De små barnen stirrade tomt på honom, och Artemis började undra om han inte hade lagt sin lektion på lite för hög nivå. Han blev lättad, om än lite förvånad när han såg en gnista av insikt i Becketts ögon.

			”Hm … säger till Butler att hoppa på huvudet på honom?” 

			Myles var imponerad. ”Jag håller med imbacill.”

			”Nej!” sa Artemis. ”Ni håller helt enkelt upp ett finger i luften och säger: ’Ici, garçon.’”

			”Isiga vad då?”

			”Va? Nej, Beckett, inte isiga.” Artemis suckade. Detta var omöjligt. Omöjligt. Och han hade inte ens visat dem bildkorten ännu, och inte heller sin nya modifierade laserpekpinne som antingen kunde belysa ett ord eller bränna igenom flera lager stål, allt efter omständigheterna.

			”Vi försöker säga det tillsammans. Håll upp ett finger och säg: ’Ici, garçon.’ Allesammans nu …”

			De små pojkarna gjorde som de blev tillsagda, angelägna om att göra sin sinnesrubbade storebror till viljes.

			”Ici, garçon”, sa de i kör med var sitt tjockt finger i luften. Så viskade Myles genom mungipan till sin tvilling: ”Artemis imbacill.”

			Artemis lyfte händerna. ”Jag ger mig. Ni vinner – slut på lektionerna. Vi kan väl måla lite i stället?”

			”Utmärkt”, sa Myles. ”Jag ska måla min mögelburk.” 

			Beckett var misstänksam. ”Ska jag inte lära mig saker?” 

			”Nej”, svarade Artemis och rufsade tillgivet om sin brors hår men ångrade sig genast. ”Du ska inte lära dig ett dugg.” 

			”Bra. Beckett glad. Titta.” Pojken pekade åter på sig själv, närmare bestämt på det stora leendet.

			De tre bröderna låg utsträckta på golvet med fingerfärg upp till armbågarna när deras far kom in i rummet. Han såg trött ut. Det var tydligen jobbigt att vara sjuksköterska. Annars verkade han stark och i bra form och rörde sig trots sin datorstyrda protes som en gammal idrottare. I protesen fanns förlängt ben, beståndsdelar av titan och implantat av sensorer som gjorde att Artemis seniors hjärnceller kunde styra den. Ibland på kvällarna använde han en gelpåse, som värmdes i mikrovågsugn, mot stelheten, men annars uppförde han sig som om hans nya ben var hans eget.

			Fläckig och drypande av färg kravlade sig Artemis upp på knä.

			”Jag övergav inlärningen av franska ord och uttryck och lekte med tvillingarna i stället.” Han log brett och torkade av händerna. ”Det är faktiskt ganska befriande. Vi målar med fingerfärg. Fast jag försökte förstås smyga in en liten föreläsning om kubismen, men som tack skvätte de bara ner mig.”

			Då såg Artemis att hans far inte bara var trött. Fadern var orolig.

			Han lämnade tvillingarna och följde efter Artemis senior till bokhyllan som gick från golv till tak.

			”Vad är det? Har mors influensa förvärrats?”

			Artemis far vilade ena handen på den hjulförsedda biblioteksstegen för att minska belastningen på benprotesen. Han hade ett konstigt uttryck i ansiktet, och Artemis kunde inte minnas att han sett det tidigare.

			Så insåg han att hans far var mer än orolig. Artemis senior var rädd.

			”Pappa?”

			Artemis seniors grepp om stegen hårdnade så att det knakade i träet. Han öppnade munnen för att säga något, men så ändrade han sig.

			Nu blev Artemis själv orolig. ”Pappa, du måste säga vad det är.”

			”Naturligtvis.” Hans far ryckte till som om han just kommit ihåg var han befann sig. ”Jag måste berätta det för dig …”

			Då föll en tår på hans skjorta och lämnade en mörkare blå fläck efter sig.

			”Jag minns första gången jag träffade din mor”, sa han. ”Jag var i London på en privat fest på The Ivy. Ett rum fullt med skojare, och jag var den störste av allihop. Hon förändrade mig, Arty. Krossade mitt hjärta och satte sedan ihop det igen. Angeline räddade mitt liv. Nu …”

			Artemis mådde illa av oro. Blodet brusade i öronen som Atlantens vågor.

			”Är mor döende, pappa? Är det vad du försöker säga?” 

			Tanken verkade löjlig. Omöjlig.

			”Inte om männen i familjen Fowl har någonting att säga till om, eller hur, min pojke? Det är dags att du gör dig förtjänt av ditt rykte.” Artemis seniors ögon var blanka av förtvivlan. ”Vad som än krävs av oss. Vad som än krävs.”

			Artemis kände paniken välla upp inom sig.

			Vad som än krävs av oss?

			Var lugn, sa han sig. Du har förmåga att ordna det här.

			Trots att Artemis ännu inte hade fått höra alla fakta var han ganska säker på att vad som än fattades hans mor så skulle det kunna läkas med en dos vättemagi. Och han var den enda människan på jorden som hade den magin i kroppen.

			”Pappa”, sa han försiktigt. ”Har doktorn gått?”

			Ett ögonblick verkade det som om frågan förbryllade Artemis senior, men sedan mindes han.

			”Gått? nej. Han är i hallen. Jag tänkte att du kanske skulle prata med honom. För den händelse att det är någon fråga jag har missat …”

			Artemis blev bara milt överraskad av att det inte var husläkaren utan doktor Hans Schalke, Europas främste expert på sällsynta sjukdomar, som han fann i hallen. Naturligtvis hade hans far skickat efter Schalke när Angeline Fowls tillstånd började försämras. Schalke väntade nedanför Fowls filigransprydda vapensköld. Vid hans fötter stod en stel läkarväska på vakt som en jättelik skalbagge. Han spände just skärpet på en grå regnrock och talade med skarp röst till sin assistent. Allting hos doktorn var skarpt, från hårfästet som gick ner i en spets i pannan till de rakknivsvassa kindbenen och näsan. Två ovaler av slipat glas förstorade Schalkes blå ögon, och munnen var som ett nedåtriktat streck från vänster till höger. Läpparna rörde sig knappt när han talade.

			”Alla symptom”, sa han med sin lätta tyska brytning. ”På alla databaser. Har ni förstått?”

			Hans assistent, en liten och nätt kvinna i en grå dräkt som såg dyr ut, nickade flera gånger samtidigt som hon knappade in instruktionerna på sin smartphone.

			”Universiteten också?” frågade hon.

			”Alla”, svarade Schalke och lät ordet åtföljas av en otålig nick. ”Sa jag inte alla? Förstår ni inte vad jag säger? Är det för att jag från Tyskland kommer?”

			”Ursäkta, doktorn”, sa assistenten ångerfullt. ”Alla, naturligtvis.”

			Artemis närmade sig doktor Schalke med utsträckt hand. Läkaren besvarade inte gesten.

			”Smittorisken, unge herr Fowl”, sa han utan ett spår av ursäkt eller medkänsla. ”Vi har ännu inte kunnat konstatera huruvida er mors sjukdom är smittosam eller inte.”

			Artemis knöt handen så att naglarna grävde sig in i handflatan. Läkaren hade naturligtvis rätt.

			”Vi har aldrig träffats, doktorn. Skulle ni vilja vara så vänlig att beskriva min mors symptom?”

			Läkaren svarade förnärmat och irriterat. ”För all del, unge man, men jag är inte van vid att ha med barn att göra så jag kommer inte att linda in fakta.”

			Artemis svalde. Plötsligt var han torr i halsen.

			Linda in.

			”Er mors sjukdom är eventuellt unik”, sa Schalke och skickade med en viftning på fingrarna iväg sin assistent till hennes arbete. ”Såvitt jag kan se har hennes organ börjat svikta.”

			”Vilka organ?”

			”Alla”, svarade Schalke. ”Jag måste ta hit utrustning från mitt laboratorium i Trinity College. Er mor kan självklart inte flyttas. Min assistent Imogen, miss Book, kommer att övervaka henne tills jag är tillbaka. Miss Book är inte bara min pr-assistent utan dessutom en utmärkt sjuksköterska. En värdefull kombination, inte sant?”

			I ögonvrån såg Artemis miss Book kila runt ett hörn stammande i sin smartphone. Han hoppades att pr-kvinnan/sköterskan skulle visa större självförtroende när det gällde att ta hand om hans mor.

			”Jag förmodar det. Alla min mors organ? Alla?”

			Schalke hade inte lust att upprepa sig. ”Jag kommer att tänka på lupus, men en aggressiv form i kombination med alla tre stadierna av borrelios. Jag har faktiskt en gång sett en indianstam i Amazonas med liknande symptom, men inte lika allvarliga. Försämras tillståndet i denna takt har er mor bara dagar kvar. Uppriktigt sagt tvivlar jag på att vi hinner få svar på proverna. Vi behöver en mirakelkur, och enligt min ansenliga erfarenhet existerar det inga sådana.”

			”Kanske det gör det”, sa Artemis frånvarande.

			Schalke tog sin väska. ”Sätt er tro till vetenskapen, unge man”, rådde läkaren Artemis. ”Vetenskapen kommer att vara till större nytta för er mor än någon mystisk kraft.”

			Artemis höll upp dörren för Schalke och följde honom med blicken de få stegen till hans klassiska Mercedes-Benz. Bilen var grå som de dystra molnen på himlen.

			Det finns ingen tid för vetenskap, tänkte den irländske tonåringen. Magi är det enda jag har att välja på.

			När Artemis kom tillbaka till sitt arbetsrum satt hans far på mattan med Beckett klängande över honom som en apa.

			”Får jag gå in till mor nu?” frågade Artemis.

			”Ja”, svarade Artemis senior. ”Gör det. Och se vad du kan lista ut. Studera hennes symptom inför ditt sökande.”

			Mitt sökande? tänkte Artemis. En svår tid väntar.

			Artemis storvuxne livvakt Butler väntade på honom vid foten av trappan iförd hela sin kendoutrustning med hjälmens ansiktsskydd uppfällt framför de väderbitna dragen.

			”Jag var i dojon och sparrade med hologrammet”, förklarade han. ”Din far kallade på mig och sa att jag behövdes genast. Vad är det som försiggår?”

			”Det är mor”, svarade Artemis samtidigt som han gick förbi Butler. ”Hon är mycket sjuk. Jag ska se vad jag kan göra.”

			Bröstharnesket slamrade när Butler skyndade sig för att hinna med. ”Var försiktig, Artemis. Magi är inte detsamma som vetenskap. Man kan inte kontrollera den. Och det vore mindre bra ifall du förvärrade mrs Fowls tillstånd.”

			Ovanför den imponerande trappan tvekade Artemis med handen utsträckt mot kristallknoppen på sovrumsdörren som om den varit strömförande.

			”Jag är rädd att hennes tillstånd inte kan försämras …”

			Artemis gick in ensam. Butler stannade i hallen där han plockade av sig kendohjälmen och hon-nuri-harnesket. Under det bar han en joggingdress i stället för de traditionella vida byxorna. På bröstet och ryggen syntes mörka svettblommor, men Butler undertryckte sin lust att gå och duscha. Han visste att han inte borde spetsa öronen när han ställde sig på vakt utanför dörren men önskade ändå att han kunnat höra vad som hände.

			Butler var den enda människa utom Artemis själv som kände till hela sanningen bakom Artemis eskapader. Han hade funnits vid sin unge skyddslings sida under alla deras mångskiftande äventyr, kämpat mot vättar och människor över alla kontinenter. Men resan genom tiden till limbo hade Artemis gjort utan honom, och när pojken kom tillbaka hade han varit förändrad. Hans unge skyddsling var till en del magisk nu, och det gällde inte bara löjtnant Holly Shorts vänstra bruna öga som tidsströmmen hade gett honom i stället för hans eget. På resan från jorden till limbo och tillbaka igen hade Artemis på något sätt lyckats stjäla några fragment magi från de vättar vars atomer blandades med hans i tidsströmmen. När Artemis kom hem från limbo hade han med hjälp av den magiska mesmern, som var omöjlig att stå emot, suggererat sina föräldrar till att helt enkelt inte tänka på var han varit de senaste åren. Det var ingen särskilt sofistikerad plan. Alla nyhetsmedier över hela världen hade kommenterat hans försvinnande, och ämnet kom upp varje gång paret Fowl deltog i en tillställning. Men tills Artemis kunde få tag i PYSS-utrustning för minnesradering eller utveckla en egen, måste det räcka. Han suggererade sina föräldrar till att helt enkelt konstatera att det var en familjeangelägenhet, om någon ställde en fråga till dem, och be att man skulle respektera deras privatliv.

			Artemis är en magisk människa, tänkte Butler. Den enda som finns.

			Och nu visste Butler bara att Artemis skulle använda sin magi för att försöka göra sin mor frisk. Det var ett farligt spel. Magin var ingen naturlig del av honom. Det kunde mycket väl hända att pojken avlägsnade ett antal symptom och ersatte dem med andra.

			Sakta steg Artemis in i sina föräldrars sovrum. Tvillingarna sprang ut och in där vid alla tider på dygnet och slängde sig på himmelssängen för att brottas med de protesterande föräldrarna, men något sådant hade Artemis aldrig varit med om. Hans barndom hade varit fylld av ordning och disciplin.

			Knacka alltid innan du stiger in, Artemis, hade hans far sagt till honom. Det är ett tecken på respekt.

			Men hans far hade förändrats. Fyra år tidigare hade han varit nära döden, och det hade visat honom vad som verkligen betyder något. Nu var han alltid redo att kramas och rulla omkring bland sängkläderna med sina älskade söner.

			Det är för sent för min del, tänkte Artemis. Jag är för gammal för nappatag med pappa.

			Mor var en annan sak. Hon hade aldrig varit kall utom under de perioder då hon drabbades av depression när Artemis far var försvunnen. Men vättarnas magi och hennes älskade mans återkomst hade räddat henne från det, och nu var hon sig själv igen. Eller hade varit det till nu.

			Artemis gick sakta genom rummet. Han var rädd för det som låg framför honom. Med försiktiga steg tog han sig över golvet, noga med att inte kliva på mattans vinranksmönster.

			Om på en ranka du går, räkna till nio du får.

			Det var en vana sedan han var liten. En gammal vidskepelse som hans far utan att ägna det någon närmare tanke viskat till honom. Artemis hade aldrig glömt det och alltid räknat till nio för att gardera sig mot oturen om så mycket som en tå snuddat vid slingorna på mattan.

			Himmelssängen stod längst in i rummet omgiven av förhängen och sol. En vind rörde sidenet som seglen på ett piratskepp.

			Hans mors ena hand hängde ner över sidan. Blek och tunn. 

			Artemis blev förskräckt. Så sent som föregående dag hade hon mått bra. Lite snuvig hade hon varit, men ändå sitt varma, skrattande jag.

			”Mor!” sa han överrumplad när han såg hennes ansikte. Det kändes som om ett slag hade fått ordet att flyga ur honom.

			Detta var inte möjligt. På ett dygn hade hans mor förvandlats till någonting som liknade ett skelett. Kindbenen var vassa som flinta, ögonen insjunkna i mörka hålor.

			Var inte orolig, sa Artemis sig. Om en liten stund kommer mor att vara bra, och då kan jag ta reda på vad det är som har hänt.

			Angeline Fowls vackra hår var risigt och sprött, och tappade strån låg kors och tvärs på kudden likt spindelnät. En underlig lukt strömmade ur hennes porer.

			Liljor, tänkte Artemis. En söt doft färgad av sjukdom. 

			Angeline slog plötsligt upp ögonen som var runda av panik. Ryggen spändes i en båge när hon drog in luft genom sin hopsnörda luftstrupe. Hennes händer krafsade som klor i luften. Lika plötsligt, sjönk hon sedan ihop, och Artemis trodde ett fasansfullt ögonblick att det var slut.

			Men så rörde sig hennes ögonlock och hon sträckte ut handen mot honom.

			”Arty”, sa hon och rösten var bara en viskning. ”Jag drömmer så konstigt.” En kort mening, men det tog en evighet att få fram den med ett väsande andetag för varje ord.

			Artemis tog sin mors hand. Så smal den var. Ett knippe knotor.

			”Eller kanske jag är vaken och mitt andra liv är en dröm.”

			Det plågade Artemis att höra sin mor tala så. Det påminde honom om de anfall hon haft förr.

			”Du är vaken, mor, och jag är här. Du har lite feber och är en aning uttorkad, det är alltihop. Ingenting att vara orolig för.” 

			”Hur kan jag vara vaken, Arty?” undrade Angeline. Ögonen omgavs av svarta ringar, men blicken var lugn. ”När jag känner att jag är på väg att dö? Hur kan jag vara vaken när jag känner det?”

			Artemis skenbara lugn stoppade inte för detta.

			”D-det beror på … febern”, stammade han. ”Du ser saker på ett lite förvrängt sätt. Snart blir allt bra. Jag lovar.”

			Angeline slöt ögonen. ”Och min son håller vad han lovar, det vet jag. Var har du varit de senaste åren, Arty? Vi var så oroliga. Varför är du inte sjutton år?”

			I sin feberyrsel såg Angeline Fowl sanningen genom ett töcken av magi. Hon insåg att han hade varit borta i tre år och kommit hem igen lika gammal som han var när han försvann. 

			”Jag är fjorton år, mor. Nästan femton nu, pojke ett tag till. Blunda nu, och när du sedan slår upp ögonen igen kommer allt att vara bra.”

			”Vad har du gjort med mina tankar, Artemis? Varifrån har du fått din makt?”

			Nu svettades Artemis. Dels på grund av värmen och den sjukliga lukten i rummet, dels på grund av sin egen ångest.

			Hon vet. Mor vet. Om du får henne att bli bra igen, kommer hon då att minnas allt?

			Det spelade ingen roll. Den saken fick man ta itu med senare. Vad han måste tänka på först och främst var att läka sin mor.

			Artemis kramade den bräckliga handen och kände benpiporna skava mot varandra. Snart skulle han för andra gången utsätta sin mor för magi.

			Magin hörde inte hemma i Artemis själ, och varje gång han använde den fick han en blixtrande huvudvärk. Trots att han var människa hade magin en viss makt över honom. Innan han steg in i en byggnad utan att ha blivit inbjuden var han tvungen att äta åksjuketabletter, och när det var fullmåne kunde man ofta se Artemis i biblioteket där han lyssnade till musik på högsta volym för att dränka rösterna i sitt huvud. De magiska varelsernas stora gemensamma minne. Vättarnas ras hade mäktiga minnen och de vällde upp som en tidvattensvåg av hudlösa känslor med migrän som följd.

			Ibland undrade Artemis om det hade varit ett misstag att stjäla magin, men på sista tiden hade besvären försvunnit. Ingen mer migrän och inget mer illamående. Kanske hade hans hjärna börjat anpassa sig till den påfrestning det innebar att vara en magisk varelse.

			Artemis höll sin mors fingrar i ett försiktigt grepp, blundade och tömde hjärnan på tankar.

			Magi. Bara magi.

			Magin var en otämjd kraft och måste tyglas. Om Artemis lät tankarna vandra skulle magin göra likadant. Då kunde det bli så att han slog upp ögonen och fann att hans mor fortfarande var sjuk men hade fått en annan färg på håret.

			Läk, tänkte han. Bli frisk, mor.

			Magin reagerade på hans önskan; den spred sig surrande och stickande längs hans armar och ben. Blå gnistor omgav hans handleder, rörde sig knyckigt som stim av småfisk. Nästan som om de var levande.

			Artemis tänkte på sin mor under bättre tider. Han såg hennes strålande hy och ögonen som lyste av lycka. Hörde henne skratta, kände hennes hand mot sin hals. Mindes hur stark Angeline Fowls kärlek till sin familj var.

			Det är så jag vill att det ska bli.

			Gnistorna uppfattade hans önskan och strömmade in i Angeline Fowl, sjönk in genom handens och handledens hud, ringlade som rep runt hennes magra armar. Artemis tog i hårdare, och en flod av magiskt ljus rann från hans fingrar till Angeline.

			Läk, tänkte han. Driv ut sjukdomen.

			Artemis hade använt magin tidigare, men den här gången var det annorlunda. Han mötte motstånd, som om hans mors kropp inte ville bli läkt utan visade kraften ifrån sig. Gnistor sprakade på hennes hud, fladdrade till och slocknade.

			Mer, tänkte Artemis. Mer.

			Han pressade på ytterligare utan att bry sig om den plötsliga, förblindande huvudvärken och det mullrande illamåendet.

			Läk, mor.

			Magin svepte in hans mor som en egyptisk mumie, smög sig in under henne och lyfte henne femton centimeter ovanför sängen. Hon rös och jämrade sig och ånga trängde ut ur hennes porer. Det fräste när den mötte de blå gnistorna.

			Hon har ont, tänkte Artemis och öppnade ena ögat en springa. Hon plågas. Men jag kan inte sluta nu.

			Artemis grävde djupt inom sig, sökte efter de allra sista unsen magi inom sig.

			Allt. Ge henne den allra sista gnistan.

			Magin hörde inte på ett naturligt sätt ihop med Artemis. Han hade stulit den, och nu gjorde han sig av med den, nu lade han in allt han hade i försöket att åstadkomma en läkning. Och ändå fungerade det inte. Nej, det var värre än så. Hennes sjukdom förvärrades, stötte bort varje blå våg, berövade gnistorna både färg och kraft, fick dem att flyga mot taket.

			Någonting är fel, tänkte Artemis. Han kände smak av galla och ett dolkhugg av smärta ovanför det vänstra ögat. Det borde inte vara så här.

			Den sista droppen magi lämnade honom. Artemis genomfors av en stöt och vräktes bort från sin mors säng, kanade över golvet, föll handlöst och rullade runt tills han stannade med spretande armar och ben mot en schäslong. Angeline Fowl genomfors av en sista ryckning innan hon sjönk ner i sängen. En tjock hinna av någonting egendomligt geléliknande täckte hennes kropp. Magiska gnistor fladdrade och slocknade i det fuktiga skiktet som dunstade bort nästan lika snabbt som det hade kommit.

			Artemis låg med händerna om huvudet och väntade på att kaoset i hans hjärna skulle upphöra. Han kunde varken röra sig eller tänka. Det kändes som om andetagen skrapade mot kraniet. Till slut lade sig smärtan till svaga dyningar, och lösryckta ord bildade meningar.

			Magin är borta. Slut. Jag är helt och hållet människa.

			Artemis hörde att dörren knarrade och märkte att någon kom in. När han slog upp ögonen stod Butler och hans far och tittade på honom. De såg mycket oroliga ut.

			”Vi hörde en duns. Du måste ha fallit”, sa Artemis senior och lyfte sin son med ett tag om hans armbåge. ”Jag skulle inte ha låtit dig gå in här ensam, men jag trodde att du kanske skulle kunna göra någonting. Du har vissa talanger, det vet jag ju. Jag hoppades …” Han rättade till sin sons skjorta och klappade honom på axlarna. ”Det var dumt av mig.”

			Artemis skakade av sig sin fars händer och snubblade bort till sängen. Det behövdes bara en enda blick för att bekräfta det som han redan visste. Han hade inte botat sin mor. Det fanns ingen färg på hennes kinder och hon andades inte lättare.

			Hon är sämre. Vad har jag gjort?

			”Vad är det?” frågade hans far. ”Vad i helvete är det för fel på henne? Om försämringen fortsätter med den här hastigheten dröjer det inte en vecka förrän min Angeline är …”

			Butler avbröt honom bryskt. ”Nu ska vi inte ge upp, mina herrar. Vi har alla gamla kontakter som kanske kan sprida ljus över mrs Fowls tillstånd. Personer som vi kanske föredrar att inte umgås med annars. Vi lokaliserar dem och tar dem med hit så fort vi kan. Vi struntar i krångel med pass och visa och ser till att få det gjort.”

			Artemis senior nickade, först sakta och sedan med mer energi.

			”Ja. Ja, för tusan, det är inte ute med henne än. Min Angeline är en fighter – visst är du, älskling?”

			Han tog ömt hennes hand som om den varit av finaste kristall. Hon reagerade inte, varken på hans beröring eller hans röst. ”Vi talade med varenda utövare av alternativmedicin i Europa om mina fantomsmärtor. Kanske någon av dem kan hjälpa oss med det här.”

			”Jag känner en man i Kina”, sa Butler. ”Han arbetade på madam Kos Akademi för självförsvar. Han kunde uträtta underverk med örter. Bodde uppe i bergen. Har aldrig varit utanför sin provins, men han skulle komma om jag bad honom.”

			”Bra”, sa Artemis senior. ”Ju fler omdömen vi kan samla desto bättre.” Han vände sig till sin son. ”Kanske känner du någon, Arty, som skulle kunna hjälpa oss. Vem som helst. Kanske har du några kontakter i den undre världen?”

			Artemis vred på en ganska iögonenfallande ring på långfingret så att framsidan vändes mot handflatan. Denna ring var i själva verket en vättekommunikator.

			”Ja”, svarade han. ”Jag har en del kontakter i den undre världen.”
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